
關係聲明書 
Declaração de Relacionamento 

 
體育總會 / 具體育總會特權的體育會名稱：_______________________________ 

Designação da Associação Desportiva / Clube com Prerrogativas de Associação 

1. 茲聲明，本會受資助秘書 (姓名)____________________________________ □ 存在 □ 不存

在與理事長或其配偶或任一直系血親或姻親，又或不是理事長之債權人或債務人。(若存在：請列

出其關係) __________________________________ 

Declaro que a Secretária subsidiada da associação (nome) _________________________ □ exite □ não 

existe relação com o Presidente da Direcção ou seu cônjuge ou qualquer parentesco de consanguinidade em 

linha recta ou de casamento, ou de credor ou devedor com o Presidente da Direcção (caso houver, é favor de 

indicar)_____________________ 

2. 茲聲明，本會受資助教練及助教 (姓名)____________________________ □ 存在 □ 不存在

與理事長或其配偶或任一直系血親或姻親，又或不是理事長之債權人或債務人。(若存在：請列出

其關係) __________________________________ 

Declaro que o treinador e treinador adjunto subsidiado da associação (nome) _________________________ 

□ exite □ não existe relação com o Presidente da Direcção ou seu cônjuge ou qualquer parentesco de 

consanguinidade em linha recta ou de casamento, ou de credor ou devedor com o Presidente da Direcção. 

(caso houver, é favor de indicar)_____________________ 

3. 茲聲明，本會受資助運動器械輔助人員 (姓名)_______________________ □ 存在 □ 不存在

與理事長或其配偶或任一直系血親或姻親，又或不是理事長之債權人或債務人。(若存在：請列出

其關係) __________________________________ 

Declaro que o agente de apoio de equipamentos desportivos subsidiad da associação (nome) 

_________________________ □ exite □ não existe relação com o Presidente da Direcção ou seu cônjuge ou 

qualquer parentesco de consanguinidade em linha recta ou de casamento, ou de credor ou devedor com o 

Presidente da Direcção (caso houver, é favor de indicar)_____________________ 

 

 

 

 

__________________________              ________________________ 

理事會主席或其法定代理人                           會章 

簽署 (須與身份證明文件式樣相同)                   蓋印 Carimbo da Associação 

Assinatura do Presidente da Direcção ou seu representante legal 

(identico com o Documento de Identificação)  

 

日期：20    年      月       日 

Data 

 

備註： 

親屬或親密關係：（配偶、 任一直系血親或姻親、二親等內之旁系血親或姻親、符合《民法典》第

一千四百七十二條規定條件的有事實婚關係的人） 

Nota: 

Relação de Parentesco ou de Intimidade: (cônjuge, algum parente ou afim em linha recta ou até ao 2.º grau 

da linha colateral ou de casamento, bem como qualquer pessoa com quem viva em união de facto estabelecido 

no Artigo 1472.º do Código Civil) 

owenpao
打字機文字
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